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	Cafodd Materion Cyhoeddus Cymru (PAC) ei sefydlu yn Hydref 2006 i hwyluso rhwydweithio, trefnu digwyddiadau a hyrwyddo ymarfer da ymysg y sefydliadau niferus sy'n ymgymryd â lobio gwleidyddol a materion cyhoeddus yng Nghymru. Rydym yn debyg i Grwp Materion Llywodraethol yn Llundain a Grwp Materion Llywodraethol Gogledd Iwerddon yn Belfast. Mae aelodau PAC yn ymarferwyr cyfathrebu proffesiynol sy'n dod i gyswllt yn rheolaidd gyda phob ffurf o lywodraeth. Mae ein gwaith gyda llywodraethau yn cynnwys nid yn unig lobio, ond hefyd pob agwedd o faterion cyhoeddus. 

Caiff PAC ei redeg gan ymarferwyr materion cyhoeddus, ac mae'n gwasanaethu nifer cynyddol o ymarferwyr materion cyhoeddus yng Nghymru.
	
	Public Affairs Cymru (PAC) was established in October 2006 to enable networking, organise events and to promote good practice among the many organisations that are involved in public affairs or political lobbying in Wales. We are akin to the Government Affairs Group in London and the Northern Ireland Government Affairs Group in Belfast. PAC members are communication professionals who have regular dealings with government in its widest sense. Our dealings with government are not restricted to lobbying, but embrace all aspects of public affairs. 

PAC is run by public affairs professionals, and serves the growing number of public affairs professionals in Wales. 
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	Rydym yn ymrwymedig i drin y Gymraeg a’r Saesneg ar sail cydraddoldeb, cyn belled ag y medrwn wneud yn rhesymol.  Ein huchelgais yw i drin y Gymraeg a’r Saesneg yn gydradd ym mhob sefyllfa, heb eithriad. 

Byddwn yn sicrhau ein bod yn gwneud cynnydd parhaol tuag at yr uchelgais hwn.  Mae’r Polisi Iaith Gymraeg hwn yn datgan ein hymrwymiadau presennol wrth ddefnyddio’r Gymraeg. 

Dylid dehongli hyd a lled ein hymrwymiadau yn y polisi hwn mewn ffordd resymol - maent yn gyfyngedig i weithgareddau a gwasanaethau yng Nghymru neu sydd wedi eu darparu i bobl sy’n byw yng Nghymru, a hefyd maent yn gyfyngedig i weithgareddau a gwasanaethau yr ydym yn medru eu rheoli neu ddylanwadu.
	
	We are committed to treating Welsh and English on the basis of equality, so far as we are reasonably able to do so. Our ambition is to treat Welsh and English equally in every situation, without exception.

We will ensure that we make constant progress towards achieving this ambition, and this Welsh Language Policy sets out our current commitments in relation to using Welsh.

The scope of our commitments in this policy should be interpreted reasonably - they are limited to activities and services in Wales or which are delivered to people living in Wales, and limited to activites and services which we are able to control and influence. 

	Cyfeiriwch unrhyw sylwadau neu gwynion am y polisi hwn at:
	
	Please direct any comments or complaints about this policy to:

	E-bost: 
chair@publicaffairscymru.org
	
	E-mail: 
chair@publicaffairscymru.org 

	Mae’r polisi hwn yn ddyddiedig: 26.04.10
	
	This policy is dated: 26.04.10


	Delwedd Gyhoeddus
	
	Public Image

	Arwyddion parhaol
	
	Permanent Signs

	Nid oes gennym unrhyw arwyddion parhaol.
	
	We do not have any permanent signs.

	Enw'r sefydliad yw Public Affairs Cymru ac ni fydd hwn yn cael ei gyfieithu
	
	The name of the organisation is Public Affairs Cymru and it will not be translated

	Arwyddion dros dro
	
	Temporary Signs

	Nid oes gennym unrhyw arwyddion dros dro.
	
	We do not have any temporary signs.

	
	
	

	Brand Corfforaethol
	
	Corporate Brand

	Mae'n brand corfforaethol yn cynnwys rhywfaint o Gymraeg.
	
	Our corporate brand contains some Welsh.



	Papur Pennawd
	
	Stationery

	Nid oes gennym bapur pennawd.
	
	We do not have stationery.

	Byddwn yn sicrhau bod unrhyw bapur pennawd newydd yn gwbl ddwyieithog.
	
	We will ensure that any new stationery is fully bilingual.

	Cardiau Busnes
	
	Business Cards 

	Nid oes gennym gardiau busnes.
	
	We do not have business cards.

	Byddwn yn sicrhau bod unrhyw gardiau busnes newydd yn gwbl ddwyieithog.
	
	We will ensure that any new business cards are fully bilingual.

	Gwefan a Pheiriannau Hunan Wasanaeth
	
	Website 

	Gwefan
	
	Online presence

	Mae rhannau o'n gwefan yn ddwyieithog.
	
	Parts of our website are bilingual.

	Byddwn yn sicrhau bod ein gwefan a'n tudalennau ar Facebook yn hollol ddwyieithog pryd bynnag y bo modd ac i'r graddau ei bod yn ymarferol sicrhau hynny.

Byddwn yn cyfathrebu ar Twitter yn Gymraeg a/neu Saesneg.
	
	We will ensure that, as far as it is practical and possible, our website and Facebook pages are fully bilingual.

We will communicate on Twitter using Welsh and/ or English.

	Hysbysebu a Marchnata
	
	Advertising and Marketing

	Hysbysebu mewn Cyhoeddiadau Cymraeg
	
	Advertising in Welsh Language Publications

	Nid ydym yn hysbysebu mewn cyhoeddiadau Cymraeg.
	
	We do not advertise in Welsh language publications.

	Byddwn yn sicrhau bod pob ymgyrch hysbysebu newydd yn y wasg Gymraeg yn ddwyieithog neu yn Gymraeg yn unig.
	
	We will ensure that all new advertising campaigns in the Welsh medium press are fully bilingual or in Welsh only. 

	Hysbysebu yn y Wasg Gymreig
	
	Advertising in Welsh Publications

	Nid ydym yn hysbysebu mewn cyhoeddiadau Cymreig.
	
	We do not advertise in Welsh publications.

	Byddwn yn sicrhau bod pob ymgyrch hysbysebu newydd yn gwbl ddwyieithog mewn cyhoeddiadau Cymreig.
	
	We will ensure that all new advertising campaigns are fully bilingual in Welsh publications.

	Cyhoeddiadau Print
	
	Printed Publications

	Mae pob cyhoeddiad print yn gwbl ddwyieithog.
	
	All our printed publications are fully bilingual.

	Arddangosfeydd 
	
	Exhibitions

	Mae rhywfaint o’n deunydd arddangos yn ddwyieithog. 
	
	Some of our exhibition materials are bilingual.

	Byddwn yn defnyddio mwy o Gymraeg yn ein deunydd arddangos lle bynnag y mae’n rhesymol i wneud hynny.
	
	We will use Welsh in our exhibition materials wherever it is reasonable to do so.

	Prisio, Derbynebau a Thocynnau
	
	Pricing, Receipts and Ticketing

	
	
	

	Byddwn yn sicrhau bod ein holl anfonebau a deunydd tebyg arall yn hollol ddwyieithog.
	
	We will ensure that all our invoices and other simialr materials are are fully bilingual.

	Cyfathrebu
	
	Communication

	Dewis laith Cwsmeriaid
	
	Members  Language Choice

	Nid ydym yn cofnodi dewis iaith ein haelodau ar hyn o bryd.
	
	We do not currently record the language choice of our members.

	Byddwn yn cofnodi dewis iaith aelodau pan fyddwn yn sefydlu ac yn datblygu unrhyw system ar gyfer rheoli'r berthynas gyda chwsmeriaid yn y dyfodol.
	
	We will record members’ language choice when we establish and develop any future custimer relationship management system.

	Cyfathrebu Wyneb yn Wyneb
	
	Face to Face Communication

	Ni allwn warantu gwasanaeth Cymraeg, ond byddwn yn croesawu unrhyw ddefnydd o'r Gymraeg gan aelodau sy'n gallu gwneud hynny.
	
	We cannot guarantee a Welsh language service but we welcome the use of Welsh by members able to do so.

	
	
	

	Pryd bynnag y bo hynny'n ymarferol, byddwn yn ceisio sicrhau bod cynrychiolwyr sy'n siarad Cymraeg ar gael mewn arddangosfeydd ac ati.
	
	Where practicable we try to ensure that Welsh speaking representatives are available at exhibitions etc.

	Cyfathrebu dros y Ffôn
	
	Telephone Communication

	Nid oes gennym rif ffôn cyswllt sefydliadol.
	
	We do not have an organisational telephone contact number.

	Gohebiaeth (Papur ac Electronig)
	
	Correspondence (Paper and Electronic)

	
	
	

	Rydym yn derbyn gohebiaeth yn Gymraeg neu yn Saesneg.
	
	We accept correspondence in Welsh or English.

	Rydym bob amser yn ceisio ateb yn Gymraeg pan fyddwn yn ymateb i ohebiaeth a gafwyd yn Gymraeg, neu pan fyddwn wedi cael cais i wneud hynny.
	
	We always attempt to reply in Welsh when we are replying to correspondence received in Welsh or when we have received a request to do so.

	Cyfathrebu Mewnol
	
	Internal Communication

	Cynhelir cyfarfodydd y pwyllgor gweithredol mewn un iaith yn unig, gan ddibynnu ar ddewis iaith y sawl sy'n mynychu.
	
	Executive committee meetings are held in one language only, depending on the language preference of those attending.

	Bydd y Pwyllgor Gweithredol yn penderfynu ym mha iaith(ieithoedd) y cynhelir cyfarfodydd cyhoeddus, yn ogystal â phenderfynu ynghylch cyfleusterau cyfieithu ar y pryd, fesul achosion unigol.
	
	The language(s) in which public meetings are held and the provision of simultaneous translation facilities are decided by the Executive Committee on a case-by-case basis.

	Mae'r holl Gyfathrebu (gan gynnwys diweddariadau e-bost) gydag aelodau yn ddwyieithog ac fe fydd grŵp o gyfieithwyr o blith aelodaeth PAC yn cyfieithu deunydd yn ôl y gofyn.  Pan nad oes gwirfoddolwyr ar gael, bydd yr Adran Weithredol yn talu am y cyfieithad. 

	
	All Communications (including email updates) with members is billingual and a pool of translators formed from amongst the PAC membership will tranlsate material as and when required.  When volunteers are not available, the Executive will pay for translation.

	
	
	

	
	
	

	Dogfennau Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol
	
	AGM documents

	Bydd yr holl ddogfennau sy'n ymwneud â'r Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol ar gael yn ddwyieithog.
	
	All documents relating to the Annual General Meeting will be available bilingually. 

	Byddwn yn defnyddio mwy o Gymraeg yn ein dogfennau cyfrif lle bynnag y mae’n rhesymol i wneud hynny.
	
	We will use more Welsh in our accounts documents wherever reasonable.

	Ffurflenni
	
	Forms

	Mae pob ffurflen yn gwbl ddwyieithog neu yn newis iaith y derbynnydd.
	
	Every form is fully bilingual or in the recipient’s choice of language.

	
	
	

	Gweithredu ac Arwain
	
	Implementation and Leadership

	Arweiniad
	
	Leadership

	
	
	

	Bydd y polisi yn cael ei gefnogi gan y Gadair a gan aelod penodol o’r pwyllgor gweithredol. 
	
	The policy will be supported by the Chair, the Executive and a designated member of the executive committee.

	Ymwybyddiaeth
	
	Awareness

	Bydd y polisi hwn ar gael yn gyfleus i’r cyhoedd ei ddarllen ar wefan PAC.
	
	This policy will be conveniently available for the public to read on the PAC website.

	Adolygu
	
	Review

	Byddwn yn asesu ac yn adolygu’r polisi hwn o leiaf pob dwy flynedd.
	
	We will assess and revise this policy at least every two years.

	
	
	

	
	
	


	Defnyddiwyd templed Bwrdd yr Iaith Gymraeg i lunio’r Polisi Iaith Gymraeg hwn.  Serch hynny, nid yw Bwrdd yr Iaith Gymraeg yn gyfrifol am arolygu safon ein darpariaeth yn Gymraeg a dylid cyfeirio pob ymholiad am weithrediad y polisi at y cyfeiriad a nodir ar y dudalen flaen.
	
	The Welsh Language Board’s template was used to compile this Welsh Language Policy.  However, the Welsh Language Board is not responsible for monitoring the standard of our Welsh medium provision.  Any enquiries regarding the implementation of this policy should be directed to us at the address given on the front page.
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